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Gravé sur le pont supérieur du module Calibre de base 
R O I E X Engraved on the upper module bridge Basic calibre 

Grabado sobre el ponte superior de médulo 6620 Calibre de base 

Graviert auf der oberen Baugruppe-Brücke Grundkaliber 

Inciso sul ponte superior del modulo Calibro di base 

Electronique Quartz Ultra-plat Sans seconde 8 pierres GO 19.80mm 
Electronic Quartz Ultra-slim Without second 8 jewels 
Electrönica Cuarzo Ultra-plano Sin segundero 8 piedras Ht. 2.35mm 
Elektronisch Quarz Extra-flach Ohne Sekunde 8 Steine 
Elettronica Quarzo Extra-piatto Senza secondi 8 pietre Fréquence 32.768 Hz 

; Idem ; i m . Ech: N calibro Francais English Espanol Deutsch Italiano 

an 136 1601 Bride pour réf. 6622 - 6623 Bridle for ref. 6622 - 6623 Brida para ref. 6622 - 6623 Bride fiir ref. 6622 - 6623 Bride per ref. 6622 - 6623 

iD 138 Bride pour réf. 6621 Bridle for ref. 6621 Brida para ref. 6621 Bride für ref. 6621 Bride per ref. 6621 

Vis de: Screw for: Tornillo de: Schraube für: Vite di: 
= 2:1 171 2035 * Bride * Bridle * Brida * Bügel * Brida 

e Fixage e Case e Fijaciôn e Werkbefestigung * Fissaggio 

e 2:1 1850 1600 Vis de tirette Screw for setting lever Tornillo de tirete Schraube fùr Winkelhebel Vite del tiretto 

ND 1853 1600 Bascule de pignon coulant Yoke for sliding pinion Bäscula de pinion corredizo Wippe für Kupplungstrieb Bascula del pignone scorrevole 

o 1855 1600 Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiôn Zeigerstellrad Rinvio 

e _ 1857 1600 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

! 1857-1 1600 Tenon de roue de minuterie Stud for minute wheel Espiga de rueda de minuteria Lagerstift fur Wechselrad Tenone della ruota di minuteria 

e a 1881 1600 Roue des heures Hour wheel Rueda de horas Stundenrad Ruota delle ore 

i 1882 1600 Chaussée ht. 1.90mm Cannon pinion ht. 1.90mm Canon de minutos alt. 1.90mm | Minutenrohr H. 1.90mm Pignone calzante alt. 1.90mm 

© 2975 1400 Ressort-friction de roue des Friction spring for hour wheel Muelle-fricciôn de rueda de Friktionsfeder für Stundenrad Molla-frizione della ruota delle         heures       horas     ore 
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3 Idem > A = ; 

Ech: N cale Français English Español Deutsch Italiano 

FT 2:1 54499 2030 Vis de cadran Screw for dial Tornillo de esfera Schraube fir Zifferblatt Vite del quadrante 

Ÿ 2:1 2130-5236 2130 Vis de sautoir de tirette Screw for setting lever jumper Loi de muelle flexible de Schraube für Winkelhebelraste | Vite dello scatto del tiretto 

6620-100 Platine Main plate Platina Werkplate Piastra 

A 
© 6620-110 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

900] 

6620-170 Pont de module électronique Bridge for electronic module Puente de médulo electrônico Briicke fiir Elektronik-Baugruppe | Ponte del modulo elettronico 

RO 6620-201 Tige de mise à l'heure Handsetting Tija de puesta en horas Stellwelle Albrero di messa all'ora 

ai 6620-205 Pignon coulant Sliding pinion Piñon corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

> 6620-220 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

Re 6620-230 Sautoir de tirette Jumper for setting lever Muelle flexible de tirete Raste für Winkelhebel Scatto del tiretto 

C 6620-241 Ressort de bascule Spring for yoke Muelle de bâscula Feder für Wippe Molla della bascula 

Qo 6620-245 Frein de rotor Brake for rotor Freno de rotor Bremse für rotor Freno del rotore 

Om mas 6620-248 Levier de frein de rotor Lever for rotor brake Palanquita de freno de rotor Hebel für Rotorbremse Leva del freno del rotore               
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¢ Idem : ; a . 
Ech: N calbıe Francais English Espanol Deutsch Italiano 

+ ® 6620-335 Roue de centre avec chaussée Centre wheel with pinion Rueda de centro con cañon de Minutenrad mit Minutenrohr Ruota di centro con pignone 
; ht. 1.90mm ht. 1.90mm minutos alt. 1.90mm H. 1.90mm calzante alt. 1.90mm 

+ ® 6620-340 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

® pi 6620-385 Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

+ 6620-700 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

On 6620-710 Stator Stator Estator Stator Statore 

S 6620-730 Bobine Coil Bobina Spule Bobina 

6620-735 Ecran magnétique Magnetic screen Pantalla magnética Magnetschirm Schermo magnetico 

À 6620-746 Bride de pile (-) Bridle for battery (-) Brida de pila (-) Bügel für Batterie (-) Brida per la pila (-) 

à 6620-749 Bride de fixation de pile Battery clamp Brida de fijaciôn de pila Batteriehaltefeder Brida di fissaggio della pila 

6620-761 Module électronique Electronic module Médulo electrénico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico 

6620-800 Pile Battery Pila Batterie Pila 

| 3 6620-0957 Isolateur de pile Insulator for battery Aislador de pila Isolation für Batterie Insolatore della pila 
NA   
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è Idem i : à 
. 

Ech: N calibre Français English Español Deutsch Italiano | 

<< T JF 2:1 6620-5000 Jeu de vis Set of screws Juego de tornillos Schrauben-Satz Gioco di viti 

Vis de: Screw for: Tornillo de: Schraube fùr: Vite de: 

e Pont de rouage e Train wheel bridge e Puente de rodaje e Räderwerkbrücke e Ponte del ruotismo 

Ÿ 2:1 6620-5110 e Bride de pile (-) « Bridle for battery (-) * Brida de pila (-) e Bügel fur Batterie (-) e Brida per la pila (-) 

e Bride de fixation de pile * Battery clamp e Brida de fijaciôn de pila e Batteriehaltefeder e Brida di fissaggio della pila 

e Ecran magnétique e Magnetic screen e Pantalla magnética e Magnetschirm e Schermo magnetico 

Ÿ 2.1 6620-5170 Vis de pont de module Screw for bridge for electronic Tornillo de puente de médulo Schraube für Brücke für Vite del ponte del modulo 

i 
électronique module electrônico Elektronik-Baugruppe elettronico 

T 2:1 6620-5245 Vis de frein de rotor Screw for rotorbrake Tornillo de freno de rotor Schraube fur Rotorbremse Vite del freno del rotore 

- 6620-7110 Pied taraudé de pont de Tapped foot for train wheel Pie terrajado de puente del Gewindebuchse fùr Piedino filettato del ponte del 

’ 
rouage bridge rodaje Räderwerkbrücke ruotismo 

ë 6620-7700 Pied taraudé du moteur Tapped foot for motor Pie terrajado del motore Gewindebuchse für Motor Piedino filettato del motore 

Pierre de: Jewel for: Piedra de: Stein für: Pietra della: 

e Roue de centre-sus e Centre wheel-upper e Rueda de centro-encima e Minutenrad-unten e Ruota di centro-sopra 

e Roue moyenne-sus /sous e Third wheel-upper /lower e Rueda primera-encima / e Kleinbodenrad-oben /unten e Ruota mediana-sopra /sotto 

® 2:1 6620-9320 
debajo 

e Roue intermédiaire-sus /sous | ° Intermediate wheel-upper / e Rueda intermedia-encima / e Zwischenrad-oben /unten e Ruota intermedia-sopra /sotto 

lower debajo 

e Rotor-sus /sous e Rotor-upper /lower e Rotor-encima /debajo e Rotor-oben /unten e Rotore-sopra /sotto 

@ 2:1 6620-9321 Pierre de roue de centre-sous Jewel for centre wheel-lower Piedra de rueda de centio- Stein fiir Minutenrad-unten Pietra della ruota di centro- 

debajo 
sotto 
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